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Přečtěte si prosím pozorně uživatelskou příručku před prvním 

použitím a uschovejte ji na bezpečném místě

ULTRAHANGOS KIKÉPZŐ NYAKÖRV KUTYÁKNAK

Kérem, figyelmessen olvassa el a használati útmutatót az első használat előtt,
és tárolja biztonságos helyen azt.

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

 

 
 

 

 

 

- Doba nošení obojku by neměla přesáhnout 12 hodin denně a obojek by měl 

být kontrolován každé 1-2 hodiny. Kontrolujte kůži v oblasti dotyku obojku. 

 

 

 

 

 
 

 
- Před použitím obojku se prosím ujistěte, že je váš pes zdravý. Pokud si nejste 

jisti toto, prosím, poraďte se se svým veterinářem. 

 
- Sundejte pejskovi obojek před zahájením společné hry, obojek by se mohl 

falešně spustit 

 

- Pokud se na místě kontaktních bodů objeví vyrážka nebo bolest, přestaňte 

prosím produkt používat, dokud se pokožka nezahojí. 

 
- Je zakázáno používat tento výrobek jako obojek na vodítka pro domácího 

mazlíčka. 

- Nem alkalmas agresszív kutyáknak.

- 6 hónapnál idősebb kutyák számára alkalmas.

- A nyak körüli hosszú szőrt le lehet rövidíteni, de nem ajálott teljesen leborotválni.

- Ne érjen az elektródákhoz az impulzus ideje alatt.

- A kiképző nyakörv nem játék, tartsa távol a gyermekektől.

HASZNÁLATI FELTÉTELEK
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www.elektro-nyakorvek.hu

- A nyakörv viselése nem haladhatja meg a napi 12 órát, és 1-2 óránként ellenőrizni
kellene. Ellenőrizze a bőrt a nyakörv érintkezési pontjainak területén.

- A nyakörv használatat előtt, kérem, győződjön meg róla, hogy kutyája egészséges.
Ha nem biztos ebben, kérem, konzultáljon állatorvosával.

- Közös játék előtt vegye le a nyakörvet a kutyáról, mivel játék közben a nyakörv
bekapcsolhat tévesen.

- Ha az érintkezési pontok helyén kiütés vagy fájdalom jelentkezik, hagyja abba
az eszköz használatát, míg a bőr meggyógyul.

- Tilos ezt az eszközt pórázzal használni.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

 

 
 

 
 

 
1. Protištěkací obojek TC-012 
2. Uživatelský manuál 

3. Krátké a dlouhé elektrody 
4. Silikonové kryty na elektrody 
5. Magnetický nabíjecí kabel 

6. Testovací jednotka (výbojka)

A CSOMAG TARTALMA

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

1. TC-012 ugatásgátló nyakörv
2. Használati útmutató
3. Rövid és hosszú elektródák
4. Szilikonsapkák az elektródákra
5. Mágneses töltőkábel
6. Tesztlámpa

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

 
 

 

 
 

 

 

1. Plastová přezka 

2. Testovací jednotka 
3. Barevný displej 

4. Posuvná přezka 

5. Nýt 

6. Nastavitelný popruh obojku 

7. Tlačítko Nastavení 

8. Zvukový senzor 

9. Elektrody 

10. Tlačítko zapnutí ON / OFF 

11. Ultrazvukový vysílač 

12. Magnetické nabíjecí body 
 

 
 
 

 
 

 
 

 

TERMÉKLEÍRÁS

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

1. Műanyag csat
2. Tesztlámpa
3. Színes kijelző
4. Csúszócsat
5. Szegecs
6. Állítható szíj
7. Beállítások gomb
8. Hangérzékelő
9. Elektródák
10. Bekapcsoló gomb ON / OFF
11. Ultrahangos jeladó
12. Mágneses töltési pontok

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

Power Display – Töltöttségi szint jelző
Online Reminderlight – Emlékeztető jelzőfény
Pause Sign – Szünet jel
Sensitivity / E-Shock /Vibration / Ultrasonic level – Érzékenység/
impulzus/rezgés/ultrahang szintje
Vibration Symbol – Rezgés szimbóluma
Sensitivity Symbol – Érzékenység szimbóluma
E-Shock Symbol – Impulzus szimbóluma
Ultrasonic Symbol – Ultrahang szimbóluma

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 
 
Reedog TC-012 má 7 úrovní citlivosti a zvukovým senzor spuštění. 

 
Obojek má 3 tréninkové režimy - ultrazvuk, vibrace a elektrostatický impuls. 

Nabízí 3 úrovně ultrazvuku a 7 úrovní vibrace a 7 úrovní elektrostatického 
impulsu. 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

   
 
 

 
 

 
 
 

- Velký LCD displej 

- Magnetické nabíjení 

- Prachu a voděodolný (IP67) 

- Testovací výbojka 

- Dlouhé a krátké elektrody 

- Vydrží v provozu až 10 dní 
 

 
 
 

 
 

A nyakörv egymás után 5-ször bekapcsol, majd 60 másodperces szünet.

Kiképző funkciók

Az elekrosztatikus impulzusszint gyári beállítása 3-as szint.
A rezgésszint gyári beállítása 6-os szint.
Az érzékenységi szint gyári beállítása 5-ös szint.

Az ultrahang 3 frekvenciája: a) 25 K b) 24/26k c) 24/25/26k

Védelmi mód:

Más kutyák ugatása vagy a környező zajok aktiválhatják a nyakörvet.
Téves aktiválódás esetén állítsa megfelelő szintre az érzékenységet.

Felhasználói funkciók

- Ugatásgátló funkció – hangérzékelőnek köszönhetően kapcsol be
- Ultrahangos kiképzési mód
- Rezgő kiképzési mód
- Kiképzési mód impulzussal
- 7 érzékenység szint

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

A Reedog TC-012 7 érzékenységi szinttel és hangérzékelővel rendelkezik.

A nyakörv 3 kiképzési móddal rendelkezik - ultrahang, rezgés és elektrosztatikus impulzus.
3 szinten állítható ultrahangot, 7 szinten állítható rezgést és 7 szinten állítható
elektrosztatikus impulzust kínál.

- Nagy LCD kijelző
- Mágneses töltés
- Por- és vízálló (IP67)
- Tesztlámpa
- Hosszú és rövid elektródák
- Akár 10 napig is üzemképes

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

 
 

 
1. Nepoužívejte nabíječku s výstupním napětím překračujícím 5V. 
2. Je nutno používat magnetický nabíjecí kabel přiložený v balení, jiné 

magnetické kabely nemusí s tímto produktem fungovat. 

přepětí se produkt přestane nabíjet a nedojde k jeho poškození. 
 
 

 
 

 
 

 
 

Nabíjení: Ikona baterie postupně problikává tam a zpět. Po 60 sekundách 
nečinnosti se obrazovka vypne. 
 

Plně nabito: Statické plné zobrazení ikony baterie a písmena "F". Po 60 
sekundách nečinnosti se obrazovka vypne a každých 10 sekund se zobrazí 

připomenutí. 
 
Upozornění na slabou baterie: Bliká ikona baterie a písmena "L" , displej se 

automaticky vypne po blikání po dobu 10 sekund. 
 

 

 
 
 
 

 
 

A NYAKÖRV TESZTELÉSE

Figyelmeztetés: Használat előtt töltse fel a nyakörvet.

Töltöttségi szint

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

1. Ne használjon 5V-nál magasabb kimeneti feszültségű töltőt.
2. A csomagban található mágneses töltőkábelt kell használni, más mágneses
töltőkábelek nem feltétlenül működnek a nyakörvvel.
3. A termék visszacsatolt töltésszabályozással és 20V-os túlfeszültség-védelemmel
van ellátva. Túlfeszültség esetén a készülék leállítja a töltést, így nem károsodik.

Töltés: A töltöttségi szint jelző fokozatosan oda-vissza villog. 60 másodperces
inaktivitás után a képernyő kikapcsol.
 
Teljes töltöttség: A töltöttségi szint jelző és "F" betű világít. 60 másodperces
inaktivitás után a képernyő kikapcsol.
 
Gyenge akkumulátor figyelmezetés: A töltöttségi szint jelző és "L" betű villog,
a kijelző 10 másodperc villogás után automatikusan kikapcsol.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

Fouknutím do zvukového senzoru nebo napodobením psího štěkotu spustíte produkt 

a je proveden test funkcí. 
 

 

 
 

5krát zaštěkejte na zvukový senzor, abyste otestovali, zda jsou všechny funkce v 

pořádku. 

Poté, co je produkt spuštěn, provede ultrazvukový, vibrační a elektrostatický 

výstup, což znamená, že zařízení funguje správně (zkontrolujte ikonu obrazovky 

pro potvrzení provedení ultrazvuku, lidské ucho ultrazvuk neslyší) 

 
Prostřednictvím nastavení režimu vyberte režim ultrazvuk, vibrace, 
elektrostatický impuls. 

 
Funkci elektrostatického impulsu je třeba otestovat pomocí testovací jednotky 

(výbojky). Pokud elektrostatický impuls pracuje správně, testovací jednotka se 
rozsvítí a čím vyšší je elektrostatický impuls, tím je světlo jasnější. 
 

Poznámka: Šestihranný otvor na testovací lampě lze použít k upevnění nebo 
uvolnění kontaktní sondy ke kontaktnímu bodu. 

Při testování funkce elektrostatického impulsu upevněte nástroj testovací jednotky 
na kontakty. 
 

 

 
 

 
 
 

 
        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

A hangérzékelőre fújva vagy kutyugatás utánozásával aktiválja a készüléket, és
végrehajtja a funkciók tesztelését.

Ugasson 5-ször a hangérzékelőre, hogy tesztelje, hogy minden funkció megfelelően
működik.
Miután az eszköz aktiválódik, ultrahangot, rezgést és elektrosztatikus impulzust
ad, ami azt jelenti, hogy a készülék megfelelően működik (az ultrahang igazolása
érdekében ellenőrizze a szimbólumot a képernyőn, az emberi fül nem hallja az
ultrahangot)

A módok beállításának segítségével választja ki az ultrahangot, rezgést,
elektrosztatikus impulzust.

Az elektrosztatikus impulzus funkciót a tesztlámpa segítségével ellenőrizheti. Ha
az elektrosztatikus impulzus megfelelően működik, a tesztlámpa kivilágít. Minél
magasabb az elektrosztatikus impulzus, annál fényesebb a lámpa fénye.
 
 
Megjegyzés: A hatszögletű nyílás a tesztlámpán az érintkezési pontok szorításához
vagy lazításához szolgál.
Az elektrosztatikus impulzus funkció teszteléséhez tartsa a tesztlámpát az érintkezési
pontokhoz.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
A: V pohotovostním režimu klikněte na tlačítko zapnuto/vypnuto ON/OFF, aby se 

obrazovka rozsvítila. Poté krátkým stisknutím tlačítka ON/OFF vyberte funkci, 
kterou chcete nastavit. 

 

B: Když vnější kroužky ikony elektrostatického impulsu / vibrací / ultrazvuku / 
citlivosti krátce blikají, stisknutím Tlačítka nastavení upravíte úroveň funkce. 

 

 

Bliká ikona elektrostatického impulsu – můžete upravit úroveň impulsu. 

Krátkým stisknutím tlačítka Nastavení upravíte úroveň impulsu od 0 do 7. Úroveň 
0 znamená, že je funkce vypnuta. 

 

 

 

 

 

Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló ON/OFF gombot 2 másodpercen keresztül.
1. Bekapcsolás

2. A funkciók beállítása

MŰKÖDÉS ÉS BEÁLLÍTÁS

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

A: Készenléti módban nyomja meg a be-/kikapcsoló ON/OFF gombot, hogy a kijelző
kivilágítson. Majd nyomja meg röviden az ON/OFF gombot a kívánt funkció
kiválasztásához.

B: Ha a körök az elektrosztatikus impulzus / rezgés / ultrahang / érzékenység ikonja
röviden villognak, a Beállítás gombbal beállítja a funkció szintjét.

Villog az elektrosztatikus impulzus ikonja - beállíthatja az impulzusszintet.
 
A Beállítás gomb rövid megnyomásával beállítja az impulzusszintet 0-tól 7-ig. A 0-ás
szint azt jelenti, hogy a funkció ki van kapcsolva.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

 

Bliká ikona vibrace  - můžete upravit úroveň vibrace. 

Krátkým stisknutím tlačítka Nastavení upravíte úroveň vibrace od 0 do 7. Úroveň 0 
znamená, že je funkce vypnuta. 

 

Bliká ikona ultrazvuku – můžete vybrat typ ultrazvuku. 

Krátkým stisknutím tlačítka Nastavení vyberete typ ultrazvuku od 1 do 3. Úroveň 
0 znamená, že je funkce vypnuta. 

 

 

Blikají vnější kroužky ikony citlivosti – můžete nastavit úroveň citlivosti. 

Krátkým stisknutím tlačítka Nastavení upravíte úroveň citlivosti od 0 do 7. Úroveň 
7 je nejvyšší, úroveň 1 je nejnižší, úroveň 0 znamená, že je funkce vypnuta. 

 

* Když krátce stisknete tlačítko Nastavení, proběhne krátká vibrace, která 
označuje změnu parametrů. 

 

 

 

 

        www.reedog.hu
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Villog a rezgés ikonja - beállíthatja a rezgésszintet.
 
A Beállítás gomb rövid megnyomásával beállítja a rezgésszintet 0-tól 7-ig. A 0-ás
szint azt jelenti, hogy a funkció ki van kapcsolva.

Villog az ultrahang ikonja - beállíthatja az ultrahangszintet.
 
A Beállítás gomb rövid megnyomásával beállítja a rezgésszintet 0-tól 3-ig. A 0-ás
szint azt jelenti, hogy a funkció ki van kapcsolva.

Villog az érzékenység ikon körüli kör - beállíthatja az érzékenységi szintet.
 
A Beállítás gomb rövid megnyomásával beállítja az érzékenységi szintet 0-tól 7-ig.
A 7-es szint a legmagasabb, az 1-es szint a legalacsonyabb, a 0-ás szint azt jelenti,
hogy a funkció ki van kapcsolva.
 
 
* Ha röviden lenyomja a Beállítás gombot, rövid rezgést érzékel, ami azt jelenti,
hogy megváltoztatta a paramétereket.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

Když se obojek spustí 5krát za sebou, vejde do ochranného 
režimu a na 1 minutu se zastaví. Stiskněte tlačítko zapnutí / vypnutí ON/OFF 
pokud chcete tuto minutovou pauzu přerušit. 

 

 

1. Vyberte si správné elektrody (kontaktní body) – krátké nebo dlouhé – a 
kroužením je nasaďte. 

 

 
 

* Krátké kontaktní body jsou na obojku již instalovány. Pokud potřebujete 
dlouhé kontaktní body, vyměňte je. 
 

 
3. Nainstalujte na elektrody silikonové kryty na ochranu kůže 

 
 

 
 

Vodivý silikonový ochranný kryt může účinně zabránit riziku fyzické újmy při 
kontaktu s kůží psa. 

 

 
 

Védelmi mód:

A NYAKÖRV BEÁLLÍTÁSA
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                         Ha a nyakörv egymás után 5-ször aktiválódik, védelmi módba lép
és 1 percre leáll. Nyomja meg a ki-/bekapcsoló ON/OFF gombot, ha szeretné
megszakítani az egy perces szünetet.

1. Választja ki a megfelelő elektródákat (érintkezési pontokat) - rövid vagy hosszú -
majd csavarja a helyére.

* A rövid érintkezési pontok gyárilag a nyakörvre vannak szerelve. Ha a hosszú
érintkezési pontokra van szüksége, cserélje ki.

3. Helyezze az elektródákra a szilikonsapkákat a bőr védelméért

A vezető szilikon védőburkolat hatékonyan megadályozhatja a fizikai sérüléseket
a kutya bőrével való érintkezésnél.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

 
 

 

 
 

 
Nasaďte obojek kolem psí krku pohodlným způsobem. Zkontrolujte, aby byl obojek 

umístěn správně na hlasivky psa. Obojek musí držet pevně, ale zároveň se Vám 

musí vlézt mezi oboj a krk psa váš prst. 

 

Aby byla zaručena bezpečná a správná účinnost obojku, musí být správně 

nasazen. Každý elektronický obojek musí těsně přiléhat ke kůži. Elektrody musí 

přiléhat až ke kůži pod srstí, ale nesmí škrtit. Pokud je obojek příliš volný, 

stimulace nebude fungovat správně, neboť nedochází ke správnému kontaktu 

elektrod s kůží zvířete. Pokud pes nereaguje na stimulaci, vždy zkontrolujte, zda 

elektrody těsně přiléhají ke kůži. Během tréninku nebo při běhu může příliš volný 

obojek způsobit podráždění kůže na krku zvířete. Správně přiléhavý obojek 

pomůže zabránit výskytu podráždění. Správná přiléhavost obojku je důležitá. 

Musí být nasazen tak, aby psa neškrtil a aby mohl dýchat normálně. Obojek 

nikdy nesmí bránit zvířeti v dýchání. Přijímací obojek musí být umístěn správně 

ve středu krku zvířete. 

 
Pro zajištění maximálního efektu a bezpečnosti Vašeho psa, kontrolujte umístění 

obojku, jeho dostatečné utažení a správné umístění elektrod. Kontrolujte také 

kůži v místech dotyku elektrod, zda se zde nevyskytuje vyrážka či podráždění. V 

takovém případě obojek nasazujte na kratší časové úseky, popřípadě se poraďte 

se svým veterinářem. Obojek by neměl být nošen nepřetržitě déle než 12 hodin 

(jedná se o doporučení pro všechny obojky, i ty neelektrické).

4. A nyakörv felhelyezése

Szabja meg a nyakörv hosszát, amely illeszkedik a kutya nyakára.

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Helyezze a nyakörvet kényelmesen a kutya nyakára. Ellenőrizze, hogy a nyakörv
megfelelően legyen elhelyezve a kutya hangszálain. A nyakörvnek szorosan kell
illeszkednie, ugyanakkor a nyakörv és a kutya közé be kell férnie egy ujjának.
 
 
Hogy a nyakörv biztonságos és megfelelő működése biztosítva legyen, helyesen
kell felhelyezni. Minden elektronikus nyakörvnek szorosan kell illeszkednie
a bőrhöz. Az elektródáknak közvetlenül a bőrrel kell illeszkedniük a szőr alatt,
de nem fojthat. Ha a nyakörv túlságosan laza, a stimuláció nem fog megfelelően
működni, mivel az elektródák nem érintkeznek megfelelően az állat bőrével.
Az edzés alatt vagy futás közben a túl laza nyakörv bőrirritációt okozhat az állat
nyakán. A helyesen felhelyezett nyakörv meggátolhatja az irritáció kialakulását.
A nyakörv megfelelő felhelyezése fontos. Úgy kell felhelyezni, hogy ne fojtsa
a kutyát, és az tudjon lélegezni. A nyakörv soha nem akadályozhatja a kutyát
a légzésben. A vevőegységet az állat nyakának közepére kell helyezni.
 
 
A maximális hatás és kutyája biztonságának érdekében, ellenőrizze a nyakörv
elhelyezkedését, elégséges behúzását és az elektródák mefelelő elhelyezkedését.
Ellenőrizze továbbá a bőrt az elektródák érintkezési helyén, hogy nem jelenik-e meg
kiütés vagy irritáció. Ebben az esetben a nyakörvet rövidebb időintervallumokban
használja, esetleg konzultáljon állatorvosával. A nyakörvet nem szabadna 12 óránál
hosszabb ideig viselni (minden nyakörvre érvényes ajánlás, a nem elektronikusokra is).

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⠑ 
Veškerá potřebná dokumentace je k dispozici na webových stránkách: 
www.elektro-obojky.cz  

Změny technických parametrů, vlastností a tiskové chyby vyhrazeny. 
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Cseh Köztársaság

      Telefon: +36 21 300 7514
 
E-mail: info@elektro-nyakorvek.hu

Szervizközpont és beszerzés

Termékmodell: TC-012

Működési feszültség: 3,7 V

Akkumulátor-kapacitás: 300 mAh

Bemeneti feszültség: DC/5V 1A

Vízálló szint: IP67

Üzemi hőmérséklet: -10-től +50°C-ig

Méretek: 7,6 cm x 3,7 cm x 3 cm

Súly: 56 g

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

szükséges dokumentáció elérhető a www.elektro-nyakorvek.hu weboldalon.
 
A műszaki paraméterek, tulajdonságok és nyomtatási hibák változtatása fenntartva.

Tárolási hőmérséklet: -20-tól +60°C-ig

A készüléket az EU országokban engedélyezték, ezért CE jelöléssel látták el. Minden

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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